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第三次世界气候大会建立全球气候服务框架 

 
 
日内瓦，2009 年 9 月 3 日 – 参加于 2009 年 8 月 31 日至 9 月 4 日在瑞士日内瓦召开的第三次世界

气候大会(WCC-3)的 2000 多名气候科学家和各部门的专家及决策者今天建立了全球气候服务框架，

以便“加强以科学为依据的气候预测和服务的制作、可用性、提供和应用”。 
 
在今天的 WCC-3 会议上，来自 150 多个国家的高级别决策者，包括埃塞俄比亚、摩纳哥、莫桑比

克、斯洛文尼亚和塔吉克斯坦的国家元首/政府首脑，科摩罗和坦桑尼亚联合共和国的副总统，纽

埃、孟加拉国、库克群岛的总理，中国副总理以及 80 多位部长和其他政府高级官员通过了建立全球

气候服务框架的宣言。宣言在莫桑比克总统 Armando Emílio Guebuza 先生阁下和大会东道国瑞士

联邦委员 Moritz Leuenberger 先生阁下的主持下通过。 
 
 
与伙伴组织一起召集 WCC-3 的世界气象组织秘书长 Michel Jarraud 先生说：“今天是人人享有气

候服务方面一个划时代的日子。但要建立一个能确保用户友好型产品的正式的系统，使各部门的决

策者面对气候变化能提前做好规划，我们的工作只是刚开始。”他说：“落实全球框架的工作超出

WCC-3 和今年 12 月份的哥本哈根气候谈判。尽管我们采取温室气体减排措施，气候仍将不断变

化，社会需要信息工具去适应。” 
 
刚从挪威北方斯瓦尔巴群岛访问极地冰面归来的联合国秘书长潘基文在 WCC-3 高层会议开幕式上

说：“第三次世界气候大会是衔接科学与哥本哈根气候谈判的天然纽带。无论是减缓还是适应不可

避免的气候影响，全球气候政策必须以科学知识为基础。全球气候服务框架在加强气候科学应用于

地方、区域、国家和国际决策方面走出了重要的一步。”  
 
负责瑞士联邦环境、运输、能源和通信部的联邦委员，瑞士联邦双重制前总统 Moritz Leuenberger
先生阁下说：“框架为我们更好地适应实际的气候变化提供了武器” 。框架将“为科学、气候专家

和全世界的用户，以及各社会经济部门尽可能多的用户间搭起连接的桥梁”。Leuenberger 先生是

WCC-3 高层会议开幕式的联合主席。 
 
莫桑比克总统，高层会议联合主席 Armando Emílio Guebuza 先生阁下指出：“气候变化和变率以

不同的方式影响我们。发达国家遭受的热浪和洪水表明，没有一个国家能得以幸免。更重要的是，

气候变化和变率影响千年发展目标的事实应敦促我们立即采取行动，待到明天可能会造成延误”。 
 
WMO 主席，WCC-3 专家会议主席 Alexander Bedritsky 先生说：“全球气候服务框架旨在加强气候

观测和监测，将这些信息转化成针对具体部门的产品和应用，以及广泛地分发这些产品。”出席

WCC-3 专家会议（2009 年 8 月 31 日至 9 月 2 日）的 1500 名科学家和部门专家支持发展拟议的全

球框架，并呼吁加强以下 5 个方面： 
 

o 鼓励交换和获取气候资料的全球气候观测系统及其所有的组成部分，； 
o 得到足够计算资源支持，并加强与其他全球气候研究举措互动的世界气候研究计划； 
o 利用现有的国家和国际协议的气候服务信息系统； 
o 重点为气候服务提供方与用户衔接及整合信息的气候用户衔接机制：和 
o 通过教育、培训和加强宣传及沟通的高效和持久的能力建设。 
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宣言要求 WMO 秘书长“在宣言通过后四个月内召集一次 WMO 会员国政府间会议，以批准由

WMO 秘书长经适当考虑专业、地域和性别平衡后任命的高级别独立顾问工作队的权限和认

可工作队的人员组成” 。在工作队建立后 12 个月内，经与各国政府、伙伴组织和相关利益

攸关者广泛磋商，它将准备一份报告其中包含今后发展和落实框架的步骤。然后由 WMO 秘

书长在 2011 年的 WMO 大会上分发 WMO 会员国供审议，以便落实框架。 
 
分享 2007 年诺贝尔和平奖的政府间气候变化专门委员会的主席 Rajendra Kumar Pachauri 先生在今

天的高层会议开幕式上做主旨发言。他强调了结合摄氏 2 度目标的科学现实。仅仅因为热膨胀，海

平面上升即不可避免，并会威胁沿海和巨型三角洲地区数百万的人口。为实现 2 摄氏度目标，让全

球温室气体排放在 2015 年达到峰值，以后急剧下降至关重要。他强调减缓对健康、农业、就业和能

源安全具有巨大效益。如果系统中的惯性会导致气候变化及其有重大影响的事件，即使今天我们将

排放降到零，国际社会仍然必须采取适应措施，尤其是世界上最脆弱的地区。 
 

WMO 是联合国系统关于天气、气候和水的权威机构 
 

有关 WCC-3 的全部日程和更详细的信息请访问 WCC-3 网站： http://www.wmo.int/wcc3  
 
详情请联系 WMO 沟通和公共事务处： 
 
Ms Carine Richard-Van Maele, Chief, tel: +41 (0) 22 730 8314/15, E-mail: cvanmaele@wmo.int (Spokesperson for 
WCC-3) 
Ms Marie Heuzé, Special Advisor, tel: +41 (0) 22 730 8478, E-mail: mheuze@wmo.int (United Nations coordination) 
Ms Lisa Muñoz, WCC-3 Press Officer, tel. +41 (0) 22 730 8213. E-mail: lmunoz@wmo.int (general requests and special 
events) 
Ms Gaelle Sevenier, Press Officer, tel. +41 (0) 22 730 84 17. E-mail: gsevenier@wmo.int (interview and press 
conference requests) 
Kosmos Akande-Alasoka, Public Information Officer, tel: +41 (0) 22 730 80 97, e-mail: kakande-alasoka@wmo.int 
(audiovisual requests)  
 
瑞士联络方： 
Mr Adrian Aeschlimann, Head of Media Office, Federal Office for the Environment FOEN,  
tel. +41 (0) 79 277 51 83, E-mail: adrian.aeschlimann@bafu.admin.ch (Spokesperson for the Swiss delegation) 
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